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Brooklyn, Williamsburg

24 décembre 1973, 20 h…

 

Au loin… La clochette du campement de l’Armée du salut tintait dans l’air glacial. La bise bousculait les petits amas de neige calés sur les décorations. Et ces maigres nuages disloqués poudraient la chaussée. Dans un bourdonnement sourd, les voitures roulaient au pas, traçant des parallèles noires. Des passants les bras chargés de cadeaux se hâtaient de rejoindre leur domicile.

Chez Strobinski & Sons, à deux pas d’ici, on sortait du four les strudels aux pommes et les lekechs aux fruits confits. L’air embaumait le biscuit, le sucré et le bonheur insouciant. Tout le quartier sacrifiait à la fête du Noël chrétien. Rabbi Yohl Snitschel rouspétait : Vous n’êtes plus Juif ! En outre, il avait beau faire les gros yeux sous ses sourcils ombrageux, on s’en fichait pas mal. Nous riions des religieux, notre mécréance revendiquée faisait changer de trottoir les sombres porteurs de papillotes. Sans retenue, on se glissait dans le flot festif de la ville joyeuse.

 

Coup de sonnette, j’allai ouvrir. 

Hi !

S’évadant d’une mitaine, son index tendu enfilait une boucle de bolduc. 

C’est pour vous ! 

Le ruban rouge ceinturait un carton bleu de chez Doodle’s… Une petite voix flûtée s’évaporait de sa bouche étroite comme celle de mon poisson rouge gobant sa ration de daphnies. Elle insista, les yeux au ciel :

…des Ladurée de Paris !

C’était comme si cette maniérée m’offrait des diamants. Et cette bouche cerise aussi fine qu’une virgule. Ne soyez pas offusqué de la pensée qui m’assaillit soudain, vous comprendrez en lisant la suite de l’histoire. La voici donc : « Jamais la bite à mon Jekel ne pourra forcer cet orifice. » Cette fulgurance salace révélait à vrai dire mon angoisse de voir une inconnue se repaître de mon homme, ainsi que ma propre hantise de sauter le pas ce soir-là. Basculer dans la luxure débridée alors que votre vie jusqu’à présent vous rangeait dans le camp de la bienséance prout-ma-chère avait de quoi vous déstabiliser... Ô mon dieu ! 

Cette petite boulotte engoncée dans un manteau bon marché marqué aux manches possédait des yeux rieurs très rapprochés de l’arrête du nez. Révélateur d’un tempérament, sans doute celui d’une créature rigolote aimant les chatouilles ou bien d’une personne sournoise aimant les embrouilles. Mais portant des snowboots aux pieds, quelle horreur ! Ayant suivi mon regard, elle crut bon de préciser :

J’ai pris mes précautions.

Elle devait faire allusion à ses escarpins rangés dans le sac qui pendait à son côté. 

Sourire tout miel, je l’ai dessaisie de son fardeau gourmand.

C’est trop gentil. J’adore les macarons ! Entrez ! Il fait un temps à tuer les poux ! Tapez vos pieds sur la serpillière. Moi, c’est Ruth.

Elle fit un pas en avant, relâcha ses épaules.

Appelez-moi Jenna. Brrrrrr !… Il fait bon chez vous, vous avez le gaz ?

Autant me demander si j’avais le feu aux fesses. Cette curiosité relative à notre chauffage central me parut incongrue dans la circonstance. Elle dégagea l’espace du couloir étroit de l’entrée.

Alors je le vis, lui. Derrière elle. Il triturait une espèce de toque en astrakan mitée, sa calvitie naissante lui donnait un air sérieux. Une moustache épaisse, aux pointes légèrement tombantes, barrait sa lèvre supérieure. Des boucles brunes parsemaient son col relevé. Sur le coup, je n’eus aucune espèce de trouble à la vue de ce type avec qui j’allais… avec qui nous allions partager le réveillon. Avec sa boulotte, bien sûr.

Il frappa vigoureusement la toile pour dégorger ses semelles boueuses.

Moi, c’est Nathan, Nat je préfère.

Hi Nat ! Hi Jenna !

Hi Ruth !

Duo, chœur parfait. Ils étaient intimidés, autant que moi. Les yeux de Nat étaient d’un bleu étrange, distillant une sorte de tristesse amusée sinon indifférente. Je suis très sensible au regard d’un homme, que je soutiens par bravade bien souvent. Nat baissa les yeux. De quels frissons le bas de mon dos allait-il être parcouru au contact léger des poils de sa moustache ? Les nerfs à fleur de peau, je devenais de plus en plus humide.

Jekel préparait la dinde à la cuisine, j’ai cru bon d’excuser son absence :

Jekel farcit la dinde !

Le rouge monta aux joues de Jenna, percevant sans doute une allusion libidineuse dans cette expression pourtant proférée sans malice. 
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